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See the notice on TED website

77081-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de cantine et service traiteur – Ausschreibung Catering NUK Sindelfingen
OJ S 23/2026 03/02/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Regierungspräsidium Stuttgart
Adresse électronique: poststelle15.2@rps.bwl.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ausschreibung Catering NUK Sindelfingen
Description: Catering in der Notunterkunft (NUK), betrieben als Erstaufnahmeeinrichtung, für 
Flüchtlinge Sindelfingen
Identifiant de la procédure: 3af2cdc6-b632-4ed9-bc04-e5f7372829e7
Identifiant interne: 15.2-0230.7-4/25
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 55500000 Services de cantine et service traiteur
Nomenclature complémentaire (cpv): 55523000 Services traiteur pour autres entreprises ou 
autres institutions

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Mahdentalstr. 116  
Ville: Sindelfingen
Code postal: 71065
Subdivision pays (NUTS): Böblingen (DE112)
Pays: Allemagne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 0,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXR6YYLYMVE#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/77081-2026
mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Erklärung 
VO (EU) Nr. 833/2014 i.d.F. des Art. 1 Ziff. 23 der VO (EU) 2022/576 Die nachfolgende 
Erklärung gebe/n ich/wir verbindlich ab (ggf. zugleich in Vertretung für die lt. Angebot 
Vertretenen auch für diese): Der / die Bieter gehören nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 der 
Verordnung (EU) Nr.833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen 
Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die 
russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers oder die Niederlassung des Bewerbers in 
Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines Unternehmens, auf die 
eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber über das Halten von Anteilen im 
Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der Bewerber im Namen oder auf 
Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die die Kriterien der Buchstaben a und/oder 
b zutreffen. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschriftgenannten Personenkreis mit einem 
Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. Es wird bestätigt und sichergestellt, dass auch 
während der Vertragslaufzeit keine als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, 
deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in 
Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 
10 % des Auftragswerts entfällt.
Participation à une organisation criminelle: 
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: 
Fraude: 
Corruption: 
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: 
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: 
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: 
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: 
Insolvabilité: 
Biens administrés par un liquidateur: 
État de cessation d’activités: 
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: 
Faute professionnelle grave: 
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: 
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: 
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: 

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ausschreibung Catering NUK Sindelfingen
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Description: Das Catering umfasst die Verpflegung der Flüchtlinge am Standort der 
Notunterkunft (NUK) Sindelfingen inklusive Frühstück, Mittagessen, Abendessen und 
Lunchpaketen. Die NUK Sindelfingen bietet Unterbringungsmöglichkeiten für bis zu 600 
Personen in der Regelbelegung und 900 in der Maximalbelegung.
Identifiant interne: 15.2-0230.7-4/25

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 55500000 Services de cantine et service traiteur
Nomenclature complémentaire (cpv): 55523000 Services traiteur pour autres entreprises ou 
autres institutions

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Mahdentalstr. 116  
Ville: Sindelfingen
Code postal: 71065
Subdivision pays (NUTS): Böblingen (DE112)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 5 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 6
Autres informations sur le renouvellement: Der Auftraggeber hat das Recht, den Vertrag sowie 
den Leistungszeitraum nach Ablauf der Grundlaufzeit oder einer bereits erfolgten 
Verlängerung einseitig um jeweils einen weiteren Monat zu verlängern.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: Auflistung und kurze Beschreibung der Bedingungen: Die 
verlangten Erklärungen und Nachweise sind - soweit vorgegeben - ausschließlich unter 
Verwendung der den Vergabeunterlagen als Anlagen beigefügten Formblätter zu erbringen. 
Die Nachweise und Erklärungen sind bei Bietergemeinschaften von allen Mitgliedern der 
Bietergemeinschaft zu erbringen. Der Bewerber/Bieter/Die Bietergemeinschaft kann sich der 
Fähigkeiten anderer Unternehmen bzw. Nachunternehmen bedienen. Dabei sind 2 
Konstellationen zu unterscheiden: 1) andere Unternehmen, die für die Erfüllung der 
Anforderungen zur Eignungsleihe herangezogen werden und 2) Nachunternehmen, die 
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Leistungen ausführen, ohne dass sich der Bieter zum Nachweis seiner Eignung auf den oder 
die Nachunternehmer beruft. In beiden Konstellationen, müssen die Bieter bereits im Angebot 
die Art und den Umfang der von den Nachunternehmer(n) übernommenen Teilleistungen 
zweifelsfrei angeben (Anlage 10 - Erklärung Nachunternehmer bzw. Anlage 11 - Erklärung 
Eignungsleihe). In der ersten Konstellation müssen die Bieter zudem bereits mit dem Angebot 
das Formblatt "Anlage 11a - Verpflichtungserklärung Eignungsleihe" einreichen. Der 
Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor Zuschlagserteilung 
unter Fristsetzung von sämtlichen Nachunternehmern darüber hinaus die Erklärungen 
anfordern (siehe Teil 2 der Anlage 11a). Werden diese Unterlagen nicht vorgelegt, wird das 
Angebot ausgeschlossen.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Angabe von mindestens zwei Referenzprojekten innerhalb 
der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre zzgl. des laufenden Geschäftsjahres. Die 
angegebenen Referenzen des Bieters müssen nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit 
der ausgeschriebenen Dienstleistung vergleichbar sein. In mindestens einem Referenzprojekt 
muss es sich um eine Vollverpflegung (3 Mahlzeiten am Tag) inklusive Ausgabe der 
Verpflegung handeln, bei der durchschnittlich mindestens 100 Personen an 7 Tagen in der 
Woche an mindestens 3 Monaten am Stück verpflegt wurden (z.B. Verpflegung in 
Flüchtlingsunterkunft, Pflegeheim, Internat). Bei mindestens einem Referenzprojekt muss es 
sich um eine Verpflegung mit mindestens zwei Mahlzeiten am Tag (inklusive einer warmen 
Mahlzeit) inklusive Ausgabe der Verpflegung handeln, bei der durchschnittlich mindestens 50 
Personen an mindestens 5 Tagen in der Woche an mindestens 3 Monaten am Stück verpflegt 
wurden (z.B. Verpflegung in Flüchtlingsunterkunft, Pflegeheim, Schule, Betriebskantine). Es 
können auch mehr als die zwei angeforderten Referenzen angegeben werden.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung über den Bestand/ Abschluss einer 
marktüblichen Betriebshaftpflichtversicherung. Die Betriebshaftpflichtversicherung muss auch 
durch grobe Fahrlässigkeit entstandene Schäden einschließen und mindestens über folgende 
Deckungssummen je Schadensfall abgeschlossen sein: -Personenschäden bis 5.000.000 
EUR, - Sach- und Vermögensschäden bis 2.500.000 EUR, - Tätigkeits- und 
Bearbeitungsschäden bis 1.000.000 EUR, -Obhutsschäden bis 1.000.000 EUR, - 
Schlüsselschäden bis 250.000 EUR, -Feuerhaftpflichtschäden bis 5.000.000 EUR, - 
Allmählichkeitsschäden bis 1.000.000 EUR, - Umweltschäden bis 1.000.000 EUR.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Folgende Erklärungen und Nachweise sind von den 
Bewerbern/Bieter/Bietergemeinschaft einzureichen: 1) Kopie der Eintragung ins Berufs- oder 
Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Herkunftslandes; andernfalls 
vergleichbarer Nachweis für die Existenz und den Gegenstand des Unternehmens des 
Bewerbers/Bieters/jedes Mitglieds der Bietergemeinschaft. Der Auszug aus dem 
Handelsregister/vergleichbare Nachweis darf zum Zeitpunkt des Schlusstermins für den 
Eingang der Angebote nicht älter als sechs Monate sein; 2) Eigenerklärung des Bewerbers
/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass keine Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB 
vorliegen; 3) Falls Ausschlussgründe gem. §§ 123 GWB und/oder 124 GWB vorliegen, 
Eigenerklärung des Bewerbers/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass 
Selbstreinigungsmaßnahmen entsprechend § 125 GWB ergriffen wurden und Vorlage der 
Nachweise der Selbstreinigung; 4) Erklärung, dass Verstöße i. S. des § 5 des Gesetzes zur 
Bekämpfung der Schwarzarbeit nicht begangen wurden bzw. Eintragungen im 
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Gewerbezentralregister wegen illegaler Beschäftigung nicht bestehen. 5) Eigenerklärung des 
Bewerbers/Bieters/der Bietergemeinschaft, dass weder deren Unternehmen, noch 
Mehrheitsanteilseigner oder Gesellschafter, noch eine Mutter- oder Tochtergesellschaft auf 
einer der in den Anlagen zu den Verordnungen 881/2002 und 2580/2001 sowie der Anlage 
des Standpunktes des Rates 2001/931/GASP befindlichen Terrorlisten erscheint; 6) ggf. 
Anlage 10 -Erklärung Nachunternehmer; 7) ggf. Anlage 9 - Erklärung Bietergemeinschaft; 8) 
ggf. Anlage 11 - Erklärung Eignungsleihe; 9) ggf. Anlage 11a -Verpflichtungserklärung 
Eignungsleihe. Der Auftraggeber wird von dem für den Zuschlag vorgesehenen Bieter vor 
Zuschlagserteilung einen Auszug aus dem Gewerbezentralregister nach § 150a GewO i. V. m. 
§ 19 MiLoG beim Bundesamt für Justiz anfordern.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Folgende Erklärungen und Nachweise sind von den 
Bewerbern/Bieter/Bietergemeinschaft einzureichen: Anlage 13 - Ergänzende 
Vertragsbedingungen - ILO Kernarbeitsnormen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Angebotspreis
Description: Der Bewertungspreis eines Angebots wird aus den im Preisblatt angegebenen 
Preisen errechnet. Alle Preise sind in EUR netto und brutto mit maximal zwei 
Nachkommastellen einzutragen. Der für die Bewertung relevante Angebotspreis ergibt sich 
stets aus dem Bruttopreis. Das Preisblatt (Anlage 3) enthält vorgegebene Stufen für die 
Anzahl der Essensteilnehmer. Alle Stufen sind unterschiedlich prozentual bewertet und fließen 
mit unterschiedlicher Gewichtung in die Bewertung ein. Der Bieter trägt für jede Anzahl der 
Essensteilnehmer die angebotene Pauschalvergütung für jede einzelne Mahlzeit und das 
Lunchpaket in EUR netto und brutto ein. Der für die Bewertung relevante Angebotspreis ergibt 
sich stets aus dem Bruttopreis. Der Zuschlag erfolgt auf das wirtschaftlichste Angebot. Das 
wirtschaftlichste Angebot wird anhand der einfachen Richtwertmethode ermittelt. Der Bieter, 
dessen Angebot hierbei die höchste Punktzahl erreicht, erhält den Zuschlag. Bei gleicher 
Punktzahl erhält das preisgünstigere Angebot den Zuschlag. Bei Punktzahl- und 
Preisgleichheit entscheidet das Los.
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 50
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Leistungskriterium
Description: Organisations- und Leistungskonzept (max. 50 Punkte): Der Bieter hat auf nicht 
mehr als vier DIN A4-Seiten, mindestens Schriftgröße 10 Stellung zur beabsichtigten 
Verpflegung zu nehmen. Bei Schaubildern muss die Schriftgröße ebenfalls mindestens 10 
betragen. Stellungnahme insbesondere: - wie die Organisationsstruktur des Unternehmens 
von der Geschäftsführung bis zu den eingesetzten Beschäftigten vor Ort aussieht und wer die 
Ansprechpersonen für den Auftraggeber sind. Die Darstellung kann als Organigramm 
erfolgen. (max. 10 Punkte) - wie ein konkreter Tagesablauf bei einer Bestellung von 150 
Portionen Frühstück, Mittagessen und Abendessen, unter der Berücksichtigung der örtlichen 
Gegebenheiten, aussieht inkl. der anfallenden Arbeitsschritte wie Vorbereitungszeiten, 
Lieferzeiten, Warmhaltung, Aufbereitung, Lagerung etc. (max. 10 Punkte) - Darlegung, wie, 
neben der Vorratshaltung, eine Ausfallsicherheit gewährleistet werden soll (z. B. bei 
Kontamination einer Charge oder dem Ausfall von technischen Geräten) und wie flexibel auf 
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kurzfristige, erhebliche Mehrbedarfe reagiert werden kann (z. B. Reaktionszeiten, Mengen) 
(max. 10 Punkte) - Darlegung wie die nach § 2 Abs. 4 Nr. 10 Leistungsbeschreibung 
durchzuführende Überprüfung der Bewohnerzufriedenheit konkret ausgestaltet werden soll 
und welche Konsequenzen aus den Ergebnissen gezogen werden. (max. 10 Punkte) - 
Darlegung, wie bei der Speisenplanung, -zubereitung und -ausgabe auf kulturelle, religiöse 
sowie gesundheitliche Anforderungen der Bewohner eingegangen wird (u. a. Berücksichtigung 
religiöser Speisevorschriften wie halal, vegetarische bzw. vegane Kost, allergen- und 
krankheitsbedingte Sonderkostformen) und wie die organisatorische Umsetzung dieser 
Anforderungen sichergestellt wird (u. a. Prozesse zur Bedarfsermittlung, Kennzeichnung, 
Vermeidung von Kreuzkontaminationen, Schulung des eingesetzten Personals). (max. 10 
Punkte)
Catégorie du critère d’attribution valeur fixe: Valeur fixe (total)
Nombre critère d’attribution: 50

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 23/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
Heure de l'Europe centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Adresse des documents de marché: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXR6YYLYMVE/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 06/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, certains documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende Unterlagen im 
Rahmen des vergaberechtlich Zulässigen nachzufordern. Ein Anspruch auf Nachforderung 
besteht nicht. Werden nachgeforderte Unterlagen und Erklärungen nicht vollständig zu dem 
von der Vergabestelle bestimmten Zeitpunkt vorgelegt, wird das Angebot ausgeschlossen.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXR6YYLYMVE
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Conditions relatives à l’exécution du contrat: Die Höchstmenge an Mahlzeiten, die auf der 
Grundlage dieser Rahmenvereinbarung maximal abgerufen werden können, sind - 135.000 
Portionen Frühstück; - 135.000 Portionen Mittagessen; - 135.000 Portionen Abendessen; - 
3.000 Portionen Lunchpakete
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Baden-Württemberg
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Sofern ein Bieter gegen Form 
und/oder Ablauf dieses Ausschreibungsverfahrens Einwände oder behauptete Verstöße 
gegen Vergabebestimmungen geltend machen möchte, kann er sich an die zuständige 
Vergabekammer wenden. Ein Nachprüfungsantrag zur Vergabekammer ist unzulässig, soweit 
mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht ab-
helfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB). Erkennt ein Bewerber Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, so hat er diese innerhalb von 10 Tagen nach Kenntniserlangung 
gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. §§ 134 und 160 Abs. 3 GWB bleiben unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Regierungspräsidium Stuttgart
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 
Regierungspräsidium Stuttgart
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Regierungspräsidium 
Stuttgart

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Regierungspräsidium Stuttgart
Numéro d’enregistrement: 08-A8309-55
Adresse postale: Ruppmannstraße 21
Ville: Stuttgart
Code postal: 70565
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne
Point de contact: Referat 15.2
Adresse électronique: poststelle15.2@rps.bwl.de
Téléphone: +4971190411580
Adresse internet: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
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Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Regierungspräsidium Stuttgart
Numéro d’enregistrement: DE253921905
Adresse postale: Ruppmannstraße 21
Ville: Stuttgart
Code postal: 70565
Subdivision pays (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Pays: Allemagne
Point de contact: Referat 15.2
Adresse électronique: poststelle15.2@rps.bwl.de
Téléphone: +4971190411580
Adresse internet: https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammer Baden-Württemberg
Numéro d’enregistrement: 08-A9866-40
Adresse postale: Kapellenstr. 17
Ville: Karlsruhe
Code postal: 76131
Subdivision pays (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@rpk.bwl.de
Téléphone: +49 7219268730
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 9433e2a5-f8d5-45fc-8005-99010370abc0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 02/02/2026 09:23:38 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure 
d'été de l'Europe occidentale

mailto:poststelle15.2@rps.bwl.de
https://www.rp.baden-wuerttemberg.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


77081-2026 Page 9/9

Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 77081-2026
Numéro de publication au JO S: 23/2026
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